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Annomauus. B cratbe paccMaTpuBaeTcss COOTHOIIIEHUE MEKIY
BepOATLHBEIMU W BU3YaJILHBIMH (QUTYpaMu HA IIpUMeEpe CJI0Ba Ca-
price ‘rampus’, KOTOpOE CTAJ0 OJHMM W3 KJIIOUEBBIX ITOHATHMA
dpaHITy3cKoro u aHrIHickoro si3bikoB Hosoro Bpemenu. B XVII cro-
JIETUU JIEKCUYECKUN U KYJBTYPHBIM KOMILJIEKC «Kalpu3a», paHee
paspaboTaHHBIN WCIIAHCKUMU ¥ WTAJIbIHCKUMU XYIOKHUKAMEA
M yYEeHBIMH, OBIJI IIPHUCBOEH (PPAHIY3CKUMHU JINTEPATOPAMH.
BosHukime BOKpYr HOBOIO CJIOBA AWCKYCCHU IIPEBPATHUJIA €r0 B
CeMaHTHUYECKU AaKTUBHBIN U CIIOPHBIA TEPMUH, T. €. B KJII0UEBOE CJIOBO
amoxu. Yepes3 (ppaHIy3CKOe MMOCPETHUUECTBO «KAIMIPHM3» IIOMaIaeT
B AQHIJIMACKHUU S3BIK, KAK ¥ MHOTHE [gpyrue 3auMCTBOBAHWUS,
BMecTe C BOCCTAHOBJIEHWEM Ha Ipecrosie auHactuu CToapToB.
Oro mpoucxomut mocsie 1660 r., korna Kaps II u ero cropoHHuKH,
apogesnrire Bo Opauiimu roapl rpask ascKkoil BoiHb! u [IporekTopara,
BOo3BpamanTcsa B AHriauo. B aTor mepmon «karpus» ocTaeTrcs s
AHTJIMYAaH UHOCTPAHHBIM CJIOBOM CO BCEM I'PYy30M 3HAYEHUI, KOTOPhIE
OHO ITPHOOPEJIIO BO PPaHITy3CKOM KOHTEKCTE, BKJIIOUAs ITPECTABICHUS
0 TOM, KAKOM JOJIKHA OBITH JIMHHS B M300Pa3UTEILHOM MCKYCCTBE
WJIN CTPOKa B jimrepaTtype. IIpemiaraemoe mcciemoBanme «Kampusan
TIOMEIIEHO B 00JIee IMUPOKUI METOI0JIOTHIECKUI KOHTEKCT U3y YeHUST
KYJIBTYPHI U OOITIECTBA C TOUKHU 3PEHUS SI3BIKA U T€X KJIFOUYEBBIX CJIOB,
KOTOpPBIE BBI3BIBAIOT JHMCKYCCUHM B PAMKAX 0003HAYEHHOM KYJIBTYPBI
u o01IIecTBA.
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Abstract. This paper offers one specific case of the correspondenc-
es that exist between verbal and visual figurations. It concerns a
single word — caprice — that established itself as a keyword in
French and English alike. Seventeenth-century writers of French
adapted to their own purposes a language and culture of capri-
ciousness shaped by Italian and Spanish artists and scientists. The
discussions surrounding caprice made of it a semantically active
term and a complex and contested one, that is, a keyword. Caprice
then entered English. It figures among the wave of French imports
that Charles II brought back with him to England when, in 1660,
he ‘restored’ its Stuart monarchy after spending many of the Civil
War and Commonwealth years in exile in France along with many
displaced English Royalists. Caprice remained, in this period, an
untranslated French term in English. It thus brought into English
the semantic energy it had gained in French literary and visual
culture by acting as a problematic and contested element in that
culture’s accounts of what a line could be and do. This investiga-
tion of caprice is set in a broader methodological context, provided
by some remarks about the study of a culture and society from the
perspective of language and, in particular, the keywords that occa-
sion debate within the culture and society in question.
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PeiiMmona YuiansiMc ¥ ero Hacjieaue

CCIIeIOBAHHE CTPAHCTBUH «KaIlpH3a» HEBO3MOXHO 0€3 IIMPOKOTO METOJO-

JIOTHYECKOTO KOHTEKCTA, KOTOPBIM MpeAIoaraeT pacCCMOTPEHUE 001IecTBa

U €T0 KyJbTYpPhI C TOYKH 3pEHHsI BBIPAOOTAHHOTO UMM S13bIKa — U B IIEPBYIO
odyepeab TEX KIIIOUEBBIX MOHITUH, KOTOpPhIE NMPOBOLUPYIOT CHOPBI BHYTPH 3TOTO
oOmecTBa. 3a MOCIEIHIOK Napy AECATUIECTUN N3YyUEHUE «CJIOB B UCTOPHU» CTAJI0
OTYETIIUBBIM HAINpPaBICHUEM B HCCICIOBAHMAX €BpOICiickoll KymbsTypbl HoBoro
BpeMeHH. Bo MHOTOM 3TO CXOXKE € TeM, ITO IIPOUCXOTUT B 00JIACTH HHTEIIICKTYab-
HOU HCTOPUH, TIIe aHAJIM3 PA3BUTHS MOIUTHYECKOH MBICTIH HEPEIKO 000paunBaeTcs
WCCIIEIOBAaHUEM IICHTPAIBHBIX TTOHATHH, 3aKITI0YEHHBIX B OJJHOM CJIOBE: «TOCYyAap-
CTBO», «CBOOOIa» U T. 1.

KOHGLIHO, MCXKIAY OTUMHU JUCHUIINIMHAPHBIMU MMO3UIIUAMHA €CTh CYIIECTBECHHBIC
pasznuuus. PaccmaTpuBaTh KyIbTypy COLMYMa 4epe3 IPU3MY KIIIOUEBBIX CIIOB
3HAYUT C MOBBINICHHBIM BHHUMAHUEM OTHOCHUTBCA K SA3bIKY KaK TaKOBOMY. Tem
caMbIM IIpEeJIoyaraeTcs, 4TO HacTosllee MOHMMAaHHE YeIOBEYEeCKOro OOIecTBa
BO3MOXXHO TOJNBKO MpH HOCPEACTBE sfA3blKa. lIpucranbHoe H3ydeHHE S3bIKa,
BKJIIO4as paboTy CO CIOBaMU, U3 KOTOPBIX OH COCTOUT, OTKPBIBAET AOCTYII K UIEAIM
(KaK K TBEpABIM yOSIKICHUSIM, TAK U K CMYTHBIM IIPEICTABICHISM ), HHCTUTYIIHSIM,
MPaKTUKaM W CTOJKHOBEHHSM MHEHUH, B UTOTE (HYOPMHUPYIOMIAM OIIPEeIICHHBIN
o0pa3 xm3HH. MOKHO CKa3aTh, 9TO €CTh CJIOBA, KOTOPHIE KaK OBl «OTITHPAIOT»
IUIS Hac M3ydaeMylo KyneTypy. OmHako 3Toit MeTadopoil ciieayeT moiab30BaThes
C OCTOPOKHOCTBIO: SI3BIK — OTHIOJIb HE KJII0Y, KOTOPHIH, pa3 UCIOIH30BaB, MOKHO
OTJIOJKUTH B CTOPOHY, @ BaXKHEUIINM areHT KyJIbTYPHBIX U COLIMAIbHBIX U3MEHEHUI.
OH He TOJBKO MPOSICHSCT, HO U 03a]aunBacT, TpeOyeT COOCTBEHHBIX METOMOB
aHaJIM3a U OMpeAessIeT UX XapakTep, GopMUpyeT OOLIECTBO U €ro KyJIbTYpy U caM
umH hopmupyeTcs. PearbHOCTB U CI0BO CYIIECTBYIOT B COCTOSIHUU TUHAMUUECKOTO
B3aMOJIEHCTBHUS U TOJIBKO B HEM M JIOJDKHBI PACCMaTpPHUBAThCS.

Korma peus mmer o HoBoM BpeMeHH, TO HM3y4eHHE KIIOYEBBIX IOHATHI
MO3BOJISIET CPOPMHUPOBATH TAKOW JIEKCUKOH, B KOTOPOM pEIIAIOMIYIO POJIb
UTPAlOT CIIOBA, ACHCTBUTENHHO HCIIONB30BABIIMECS IJIOABMH TOH SIOXH UL
00CYXIIeHHsI BaXHEHIINX IIPOIECCOB MX OOIIECTBEHHOTO CYIIECTBOBAHHA. MBI
TaKXe MOJTy9aeM BO3MOXHOCTH HPOCIEINTE CBSI3H (KOT/Ia OHU MMEIOTCS) MEXITY
HUM U JekcukoHoM Hoseimero Bpemenu. Ilocnemnuii, T. €. JEKCHUKOH SIOXH
MOJZIEpHA, M JlaJl HAa4yaj0 M3YyYEHUIO KJIIOYEBBIX CioB. B 1976 r. mutepaTypHblii
KpuTuK PeliMoHn VYwumesmc BbelmycTsl KHUTY «KiroueBele cioBa» (3aTeM
JIOTIONTHEHHYIO U nepeusnanHyto B 1983 1.), rae paccmotpen 110 cioB, 3HAYMMBIX
Jns BenukoOpuTaHuu mocineBoeHHOro nepuoja. C ero TOYKU 3peHUs 3TH CIOBa
(OopMHUpOBaIH e «KYJIBTYPHBII 1 OOLIECTBEHHBIH JIEKCHKOR» ((popMyia, cTaBIIas
MOJ3ar0JIOBKOM KHHTH). B mpeAncIIoBUH OH YTOYHSII, YTO IOJ JICKCHKOHOM TYT
MTOHUMAETCSI TOT Ha0OP CIIOB, KOTOPBIH «MBI BCE YHOTpeOIsieM MexX Iy co00i, 4acTo
BEChMa HETOYHO, KOTJa XOTHM OOCYIUTH Ba)KHBIE NPOIIECCHI, MPOMCXOISIINE B
Harrel o0IecTBeHHOM Xu3HM». OH 00paTHIT Ha HUX BHUMaHHe, Korna paboTan Hajl
cBoei mpemmecTByroniei kauroi, «Kymstypa u obmectso, 1780-1950» (1958).
Ilo ero CO6CTBCHHOMy NPpU3HAHUIO, «IIE€PBOHAYAJIBHBIM TPYAHBIM CJIIOBOM» IJIA
HETO CTajla «KyJbTypay: «TOT (hakT, YTO OHO SIBIISICTCS BAXKHBIM Cpa3y IS ABYX
ctep — HCKyCcCTBA U 00IIIECTBA — KOTOPBIE YaCTO MBICIISITCS. OTACICHHBIMH JPYT
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OT JIpyTra, HOAHUMAJIO HOBBIC MPOOIEMBI W YKa3bIBalO Ha HOBBIC THUIIBI CBSI3EiD»
[Williams 1988: 14].

ITponBurasice B andaBUTHOM MOPSAKE OT aesthetic 10 work, T. €. OT «ICTETUKM»
JI0 «TPyAay, YUIbSIMC UCCIEA0BaI 00Iee COTHU HOIOOHBIX «TPYAHBIX CIOBY, BCKPBI-
Basl UX cenu(pHUUECKe U mpexoasdiue 3HaueHus. Korna cMbIcit ciioBa He 10 KOHIA
TIOHSATEH, ero He00XO0 MO JIOKAIN30BaTh B KOHTEKCTE KOHKPETHBIX HCTOPHYECKHX
OTHOILIEHUI. DTO HE MOAPa3yMEBAET, YTO SA3BIK «IIPOCTO OTPAXKAET COLHUANIBHBIE U
HUCTOPUYECKHUE MTPOLECCH): «HAPOTUB, — MUILET Y WIbSIMC, — TJIaBHAsl LeJIb 3TOH
KHHUT'M — IMPOJAEMOHCTPUPOBATh, YTO PAJ BaKHBIX COLMAIBHBIX U UCTOPHUECKUX
IIPOLIECCOB NPOMCXOAUT BHYTPH SI3bIKa, U 3TO IIOKA3bIBAE€T, HACKOJBKO B
JICHCTBUTEIFHOCTH HEPA3PHIBHEI IPOOIEMBI CMBICTA U B3auMoOoTHoIIeHwi» [Ibid.:
22]. OH BbIIENSET JIEKCHYECKHUE MPOIIECChI, KOTOPhIE MPEANOIOKUTEILHO U OTO-
OpakaroT U3MEHEHUS B COLMOKYIBTYPHBIX OTHOLICHUSX, U BO3JICHCTBYIOT Ha HUX.
Takue mporeccsl B paBHOI CTENEHH NMOJPa3yMEBAIOT H3MEHEHUE YK€ CYIECTBYIO-
LIETO CIOBapsl U U300pETCHHE HOBOTO. YMIIBSIMC HACTAaUBAJ HA COLMOKYIBTYPHOU
PEIEBAHTHOCTH CBOErO UCCIEIOBAaHMS AJISI COBPEMEHHBIX OPUTAHCKUX UUTATENCH
(KOTOpBIM U ajipecoBajiach KHUTA) U cpa3y Hamedalsl ero BO3MOXKHBIN pe3ynbTar: OH
HE TpeArnoiaraj HaiTH pelIeHrne BCeM IPEICTaBICHHBIM IpoOiieMaM, HO HalesI-
csl TOOUTBCS UX «Ooliee 0CTPOro oco3HaHus». OCO3HAHHE TOTO, YTO B KITFOYEBBIX
CJIOBaX COBPEMEHHOW OPUTAHCKON KYJBTYPHI ICHOCTh CYIIECTBYET OOK 0 OOK ¢ pac-
TUTBIBYATOCTBIO U HEOTIPEENICHHOCTHIO, YTO OHHM 00JIa/Ial0T MOTCHINAIBHOHN CITo-
COOHOCTBIO COZIEHCTBOBATh KaK HACHIIMIO, TAK M CONPOTHBIICHHUIO, TIO3BOJIMIO OB
YUTATENISIM HAlTH ¢ TaHHOW KyIbTypoil o0muii si361k. TakumM 0Opa3om, KHUTa YHIIb-
sIMCa — HM B KOEM Cllyyac He «HeHTpasbHBII 0030p CMBICIOBY: OHA MpeAsaract
«JIEKCUKOH, KOTOPBIIl MOXXHO HCIOJIb30BaTh, B KOTOPBIII MOXXHO CaMOCTOSITEIBHO
BCTPOUTHCSI, KOTOPBIII MOXKHO M3MEHSTh 110 Mepe HaJOOHOCTH, TOYHO TaK e, KaK
MBI ITIOCTOSIHHO CO371aéM COOCTBEHHBIE A3bIK U ucTopuio» [Ibid.: 24-25].

YuibaMc yKa3blBaeT U Ha HENOCTATKU CBOEro uccienoBaHud. I xoren Obl
BBIICTIUTh JBa: OJMH KacaeTcsi €ro ONMCAaHUS CIIOKHBIX OTHOLIEHHH MEXIYy
CJIOBaMM, MOHATUSIMHM U BEIIaMH; IPYrol — MPEUMYILECTBEHHO OAHOS3bIYHOIO
XapakTepa ero noaxoja.

[IpencraBneHHble YUIbSIMCOM B3aUMOAEHUCTBUS MEXIY CIOBaMH, NOHATUSAMU
W BeIlaMH BBI3BAIM HeMajo cropoB. OH caM cUMTal, 4TO B HHUX COAEpKarcs
TEOPETUYECKHUE BBI30BBI, OTBETUTH Ha KOTOPHIE €My 10 KOHI[A HE YAAI0Ch, a «0yIydH
npobieMamMu (pyHIaMEHTAIbHBIMU, OHU CYIIECTBEHHO BIIHSIIOT HA KOHKPETHBIN
ananu3» [Ibid.: 21]. C tex nop B 3Toi 061acTH OBLIO MPOJETaHO HEMAIO PaboThl O
COOTHECEHUIO TAKUX B3aUMOOTHOIIECHUI C 0COOCHHOCTSIMU IIPUMEHEHHSI TOTO UIIU
HHOTO CJIOBApSL.

HekoTopble uccrnenoBaTenu MO3ULMOHUPOBAM CBOM TPYIbl Kak ajbTep-
HaTUBHBIE IO OTHOILEHUIO K YmibaMcy. K npumepy, Ksentun CkuHHED B pelieH3UH
Ha «KiroueBbie cioBay [Skinner 1979] 3asBisi1, 4TO IS IPUIAHUS CBOEMY TIOIXO-
Iy OoJbIIeH YeTKOCTH YHIIBSIMCY CIIEIOBANIO O0PaTUTHCS K TEOPUU PEUCBEBIX aKTOB,
nommynsipuzoBanHoi J[xxoHoM OctHOM B padote «Kak coBepmiate neHcCTBHS Mpu
oMoty cioBy» (1962). J{nst CkuHHEpa MOHITH CMBICH CI0Ba B ICHCTBUH 03HAYAIIO
BOCCTAHOBUTH «UHTEHIIMOHATIBHBIH KOHTEKCT» €T0 HCIIOIb30BaHMUS, T. €. BEISICHUTD,
KaKue BEIllU aBTOp HAaMePeBaJICsl CAeNaTh IPH ero nocpeacrtne. s Toro 4roost
PacKpbITh WHTCHLMOHAJBHBI KOHTEKCT BBICKA3bIBAaHWU JIOAEH 3MOXU paHHEro
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Hogoro BpemeHn, He00X0IUMO, Kak OBTOpsieT CKHHHED, «IIOCMOTPEThH Ha BEIH C
WX TOYKH 3peHHs»'. DTOT METOJ] OH MPUMEHUII, B YaCTHOCTH, B cBoeitl padote 1990-x
TOJI0B O PUTOPUYECKOH MPaKTHUKE MEepeonucaHus (PEAUCKPHUIIINN) B ¢riIocopun
T'o66ca [Skinner 1996]. Taxoif moaxox MOXHO YHNPEeKHYTh B HU3O0BITOUHOH
SICHOCTH, TPUBHOCHMOI B W3y4€HHE KIIOYEBHIX CJIOB B IEJIOM, ITOCKOJBbKY OH
npejuIaraeT B Ka4eCcTBe OCHOBOH MapaurMbl YUCTO PUTOPUUECKOE HCIONB30BaHHUE
SI3BIKA, T. €. OCO3HAHHOE JEHCTBHE MPU OMOIIH clioB. Takas mapamurma padboraer
B OTHONICHWH T0OOCOBCKOH PENECKPHUINNH, MapIaMEHTCKAX pedel W MpOYux
KECTKO KOHTPOJIHMPYEMBIX BBICKA3bIBaHHUH, NpeacTaBisromux miusi CkuHHEpa
ocoOpii mHTEpec. OmHako, OyIydd BBIIBHHYTa B KadyeCTBE INPOTPaMMBI, OHA
PHICKYET YyTBEPIWUTH MPEICTABICHUE, UTO KaXKI0€ KIIOYEBOE CIOBO HCIIOIB3YETCS
¢ 0e3ycIOBHBIM, ONpEeNCHHBIM U 0OJyMaHHBIM HaMepeHHeM. B To xe Bpems
HeJ’ILIﬁ pAa IpuMEpoB, B 0COOEHHOCTH U3 JIMTEPATYPHOT'O I10JIA, IOKAa3bIBACT, YTO
KJIFOYEBBIE CJIOBA IPOYEPUYMBAIOT MHOXKECTBEHHBIE HCTOPUYECKHE TPACKTOPHUH,
PacKpbIBalOT HE TOJBKO CO3HATENBHBIE MOOYXKISHUS, HO W HENPOHM3BOJIbHBIC
MMITYJIbCBI ¥ Pa3HBIMH CIIOCOOAMH YCKOJIB3aI0T U3-110]] KOHTPOJISI HOCUTEINEH S3bIKa.

Temu ke pucCKaMu UpeBaT HE MEHEE BIUATCIBHBIN METOJI, OSBUBIINACS YyTh
panbIre «KiTroueBBIX CII0BY», HO BO300JIaIaBIINl B JAHHOH 00JaCTH UCCIIeIOBaHMHA
yKe TMoclie BBIXOJla KHUTH B CBET, — UCTOpHUs MoHATHH, uian Begriffsgeschichte,
npakTukoBasinascs Paitnxaprom Kozemnexom u psigom Hemenkux yueHsix. st Ko-
3emteka («ColuabHasi UCTOPUS U UCTOPHS TIOHATHI», 1994) cI0BO CTaHOBHUTCA
«KITFOYOM» TOJIBKO B TOM CIIydae, €CIM OHO COCPEIOTAauHBacT B ceOe MHOXKECTBO
3HAYEHHH, TeM caMbIM mprobperas ctaryc nouarus [Koselleck 2004]. Torma oo
BMECTO ITACCHBHOI'O OTPaXKEHUS COLMAIbHOW MCTOPUU CTAHOBHUTCS €€ aKTHBHBIM
ydacTHuKoM. OmnpelenuB CyTh KiItodeBoro ciopa, Kosemiek ncciemyer obnacth
KOHBEPTCHIIMUA MEXIYy HUCTOPUCH MOHATUA M COBPEMECHHBIMH METOIAMHU MBIIILIC-
HHS; 3TO CTOJIb K€ OJIaroTBOPHO IOBIHSJIO Ha M3ydeHne HoBoro BpemMeHH, CKOJIb
u npu3bslB CKHHHEpa K MeTonoorudeckoil scHoctu. Tem He meHee n Kozemieka
MOXHO YIPEKHYTBH B TOM, YTO OH TpeOyeT CIUIIKOM OOJBIION KOHICTITYaIN3aIHN
HCTOPUUYECKUX TPACKTOPHIA, KOTOPHIE IPOXOIST KIIFOUEBBIE CI0Ba. EMy MOXKHO BO3-
Pa3uTh, YTO CIIOBO PEIKO coOMpaeT B ceOe BCIO MONHOTY 3HAYEHUH (€CiIM Tak BO-
o01ie OBIBacT), YTO MOTHOTA SIBJICHA CKOPEE MCTOPHKY, CTPEMSAIIIEMYCS K CHHTE3Y U
00600meHnt0. CTOUT TOJNIBKO Pa30OHUTh UCTOPHUIO CIIOBA HA CEPHIO OTIIENBHBIX 3130~
JI0B, KaK OKa3bIBaETCsl, YTO OHO MPOXOJMT Yepe3 Kyaa Oojee JUHAMUYHbII Iporecce
MOCJIE/IOBATENIFHOM KOHLENTYaIM3alH U PEKOHLENITYaIH3al[1H.

ViMeHHO B KayecTBe TaKOro Ipoliecca IPeACTaBiseT MCTOpUI0 cioB Hum
KeHHH, MHOTO cHenaBIIMid JUI ee MPOJBIDKCHUS. [IpHMEHHUTENBHO K NpeaMeTy
CBOETO MCCIIEAOBAHUS — curiosity, T. €. TF0OONBITCTBY B ToHMMaHnu HoBoro Bpe-
MEHH, — OH HacTanBaeT Ha MPOLYKTUBHOCTH «IIOIXO0/a C TOUYKU 3PCHUS IIOBCETHEB-
HOTO s13bIKay. Kak OH mosaraer, y «I000IBITCTBAY HET «HEYCTPaHMMOTO CMBICIIO-
BOTO sIZIpay, TIOATOMY OHO HE OTHOCHTCSI K pa3psiny noHstuit. [Ipu sToM ero Hemb3s
CBECTH K «Ha0OPy TEPMHUHOB, YIIOTPEOISABIINXCS MTPOU3BOJILHBIM 00pa3oM; cKopee
OHO MOIJIO UTPaTh POJIb AUCKYPCUBHOM MOCBUIKH, CBOETO pojia “Kiies’, TIO3BOJISB-
IIETO JIFOMISIM He comtamarbest Apyr ¢ apyrom» [Kenny 2004: 11712 Korma ncropuk

! Cm., k mpumMepy, aBTopckoe npeanciosue [Skinner 2002: 1-7].
2 KeHHH XapaKTepu3yeT Takoi MOAX0J KaK aHaJor Toro, 4ro cienanu ITokok u CKuHHED,
KOTJJa MPUJIOKUIIN TEOPHIO PedeBhIX akToB OCTHHA K UCTOpUH aucKypcoB [Kenny 2004: 13n].
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MPHUCTANTBHO PACCMATPUBACT PACXOXKICHHUS BO MHEHHUSX TIO TIOBOJY T€X WM MHBIX
CIIOB, 3TO MO3BOJIICT €My IIOKa3aTh «KOJEOIIOMHNECS, NW3MCHUYHMBBIC OYEpTaHHMS,
KOTOpBIE 3TH CJI0Ba IpuaaBanu Bemam» [Ibid.: 12] u BeIIBUTH, YTO UIMEHHO JIOAU
XOTEJH CJeNaTh MPH MOMOIIX ATHX CIIOB, «BHE 3aBUCHUMOCTH, YBEHUAIUCH JIU UX
TIOTIBITKY peaNbHBIM ycrexoM, uiu Het» [Ibid.: 24].

Bropoii HepocTaTOK, CBSI3aHHBIM C TpyAOM YWiIbsMca, Ha KOTOPBIA MHE
XOTEJOCh OBl YKa3aTh, 3TO CBOWCTBEHHAsI €ro Moaxony C(OKYCHPOBAaHHOCTH Ha
0o1HOM si3bIke. OH caM 3TO MPEKPACHO TOHUMAJ U MPU3HABAJI, YTO MHOTHE U3 CJIOB,
¢ KOTOpBIMHU paboTall, «IpHoOpeIn CBOM KITIOYEBBIE CMBICTHI HE B aHTIIMICKOM, a
B JPYTUX SI3bIKAaX, WIM 5K€ OHU IPOLLIM Yepe3 CI0KHOE pPa3BUTHUE, ONPENEIEHHOE
B3aUMOJCHCTBHEM HECKOJBKHUX S3BIKOB». MV IHIIB HM3penka eMy yIaBajloch
700aBUTHh B CBOM JICKCHMKOH «IPHUHIUIHAIGHO BAXKHBIM» CPAaBHUTEIBHBIN aHAIU3
[Williams 1988: 20].

Henpiii psia Tpy10B, HAIMCAHHBIX BCJEN 32 KHUTOM YUJIbsMca, KOMIIEHCUPYIOT
9TOT HEAOCTaTOK ero cjoBaps. [loSBUIOCE HEMallo Ba)KHBIX HCCIEJOBaHUH,
MMOCTPOEHHBIX HAa MHOTOS3BIKOBOM IOJXO0/€ K M3YUYEHHUIO CIIOB, MEPEKUBABIILX B
HoBoe Bpems nepro HHTEHCUBHOTO pa3BUTHS. B kauecTBe WITIOCTpAIIK YIIOMSHY
oauH mpumep: B padore 2013 r. mo «kputnyeckoit cemantuke» Pomann ['pun
MPEACTABIIET ISITh IEHTPATBHBIX [UISI HETO TSPMUHOB — invention ‘n3o0peTeHune’,
language ‘3bIK’, resistance ‘conpoTuBiieHue’, blood ‘kpoBb’ U world ‘Mup’ — Kak
CJIOBa, KOTOPBIE «IPUMEHSIOTCS B Pa3HbIX AUCLUILIMHAPHBIX CMBICIAX, HO TaKXe
WCTIONB3YIOTCA U B 00bIuHOM sxu3Hm» [Green 2013: 6]. Ero uccnenoBanue 3THX 10-
HATUN B pa3HbIX si3bIkax B X VI-XVII BB. M03BOJISET OMIYTUTh — KaK U HaJAEsIICA
I'puH, — «4acTh TOro M3yMJICHHOTO BOCXHMIIEHHS, C KOTOpPHIM Jroau Hosoro
BpPEMEHH CMOTpPEIH Ha ONpeJieNIeHHbIEC CII0Ba, IePEaBaBIINecs U3 SIOXU B 3IOXY
<...> u3 s3bIKa B sA13bIK» [Ibid.: 12]. Ho nockombKy B oKyce ero MHTepeca HaXOAuT-
cs, 10 ero coOCTBEHHBIM ciioBaM, «Bek Lllekcriupa u CepBaHTeca», 3TO O3HAUaeT,
YTO OH HE IPOUYEpUMBAET AaJbHEHIINE MUTPALIMOHHBIE MAapIIPYTHl ATHX cJIOB. [1o-
TEeHIMaJIbHbIE CBsI3U MeXay HOBBIM BpeMeHEM U 3I10X0I MOJepHa OCTalOTCs BHE
TI0JIS 3PEHUS HCCIIe10BaTes.

B nmpyrux paborax OBLT CYIIECTBEHHO PACIIMPEH — IO CPAaBHEHHIO C TPYIOM
VYunpaMca — o0XBaT HCCIENOBaHMs, BKJIIOYas T€ KIIOUEBBIE CJIOBAa, KOTOpBIE
MMEIOT TPAHCIMHTBAIBHBIA XapakTep W HaXOJSATCS B aKTyaJbHOM YHOTPEOICHUH.
Spxuit npumep Tomy — «Ci0Baps HENEepPEeBOIUMOCTEH» (DPAHITY3CKOTO HCTOPHKA
¢unocodun bapbapser Kaccen. HenepeBogumocTtu B puiiocopuu — 3TO TEPMHHBI,
KOTOpbIe BpOAE ObI XOYETCsl MEpPeBeCTH, HO cHelaTh 3TO HE MOIydaeTcs.
OMunu DnTep, CHEUUANIUCT Mo (PPaHIy3CKOW JUTEepaType M KOMIIApaTUBHBIM
HCCIIeZIOBaHUAM, OBbIBILIAS B YMCIE PENAaKTOPOB aHINuMiickoro nepeBoga Kaccew,
XapakTepU3yeT HENepeBOAUMOCTH KaK «CJIOBa, NMPHUIAIOLIME CTapbIM TepMHUHAM
HOBBIC 3HAYCHUS, HEOJOTH3MEL, O00O3HAYCHUS HICH, KOTOpbIE HEOJHOKPATHO
MIEPEBOAMINCH HEBEPHO, a TaKKe IEePEeBOJbl, OYEBUIHO HECONOCTABUMBIE C
opurnHanom» [Apter 2013: 34-35]. B kaure 2013 r., HanricaHHON MapaieabHO
¢ paboroii Hax cnoBapeM KacceH, OnTep pa3BHBaeT 3TOT TE3UC B HECKOJIBKUX pas-
Jienax, TOCBANICHHBIX HEMEPEBOANMBIM KIIFOUEBBIM CIIOBAM, KOTOPBIE MUTPHUPYIOT
MEX/Y HECKOIBKUMHU SI3bIKAMU’,

3 Orebuikd K Yuspsamcy cM.: [Apter 2013: 117-118]. Cwm. taxske: [Cassin 2014].
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HeynuButensHo, 4TO HCCIIEIOBAHMUS, TIOCIIEIOBABIIHIE 32 BBIX0J0M «KITFoueBBIX
CIIOB», MMEIOT KOMIIAPATHUBHBIM XapakTep W COCPENOTAauyMBalOTCA Ha Oosee
KOCMOIIOJINTUYHOM JIEKCHKOHE, TOTAA Kak A YWIbAMCA OH COCTOSUI U3 CJIOB,
KOTOpBIE «MBI BCE€ YMOTpeOisieM MeXIy coOoil, 4acTo BecbMa HETOYHO, KOTJAa
XOTUM O0OCYIUTh Ba)KHBIE MPOLIECCHI, MPOUCXOASIINE B Hallel OOLIeCTBEHHOM
xm3am» [Williams 1988: 14]. 310 «MBD» 1151 HETO, MUCABIIETO CBOKO KHUTY B Kem-
opumke 1970-x TomoB, moapasyMeBaio OpUTAHCKUX HOCUTEIeH COBPEMEHHOTO aH-
mmiickoro. s JnTep U ee Kouier, padoTaronux B 6oee pa3sHooOpa3Hoii ¢ HAno-
HAJIBHOW U SI3BIKOBOM TOUKM 3PEHUS aMEpHUKaHCKOMN akanemudeckont cpene XXI B.,
OHO TIOZIpa3yMeBaeT HeYTO MHOe. MEeXIy TeM NaJlieKo He BCe HElepeBOIUMOCTU
IIMPOKO YHOTPEONIAIOTCS B TIOBCEAHEBHOM OOIICHUM, ITOCKOJIBKY HEKOTOPHIC
u3 HUX — crenuduueckne ¢unocopckre TepMUHBL. Tak YTO MO CPaBHEHHIO C
MPOEKTOM YHIIbAIMCa KOCMOIIOIUTH3MA MPHOBLIO, a OOIIHOCTH, TMO-BHAWMOMY,
yOBIIO.

Kak u YunbsamMca, MEHsI HHTEPECYIOT CIIOBA, KOTOPBIE HCIIOJB3YIOT HOCUTEIH
AHIJIMICKOTO S3bIKa, KOrjJa OOCYXKAAl0T BaXKHbIE MPOLIECCHI, MPOMCXOJAIINE B
obmiecTBeHHOH *m3HU. HO K 3TOMYy HHTEpecy y MeHs M00aBHJIAaCh CBOETO poja
npodeccruoHanbHas qeopMalys, CBI3aHHAS C MOMMH 3aHATHAMH (ppaHITy3CKOU
TUTEpaTypoil. Sl He MOT He 3aMeTHTh, KaK MHOTO KITIOUEBHIX CJIOB B aHTIIHHCKOM
SI3BIKE MMEET OTKPOBCHHO HHOCTPAaHHOE IPOMCXOXKIeHWE. B TedeHme BeKoB B
AHTIMICKUN 3aMMCTBOBAJIOCH OECUHMCICHHOE KOIUYECTBO CIOB U3 OTHOTO TOJIBKO
¢dpaniy3ckoro. B 3Toil JWHTBHCTHYECKON WCTOPUU JIOOOMBITEH TOT (aKT,
YTO MHOTHE (paHIly3CKHE 3aWMCTBOBAHHS TOJHOCTHIO HATYPaTU30BAIUCH B
AHTJIMIICKOM, a IPYTHe Ha MPOTSKEHUU CTOJETUH COXPAHSIOT BUJUMbIE IPU3HAKH
CBOEr0 WHOS3BIYHOTO MPOUCXOXKICHHSA, YCKOIIb3asl OT MepPeBoia U COMPOTUBIIACH
HaTypanu3auu. Mx gpaHiy3ckre KOpHH MOTYT CKa3bIBaThCS B IPOU3HOIICHUH U B
HAIMCAHUU: TaK, UX HEPEIKO BBIACISAIOT KypCUBOM, YTOOBI OTIMYUTh OT CTOSIIIUX
pPSAIOM aHTJIMHCKUX CIIOB. JTO YTO-TO HAMOAOOWE (PaHIy3CKOro TPH3BYKa B
aHrmiickoil peun. O TaKuX CIIOBaX MOYKHO TOBOPHUTH, KaK O IPHE3KUX B HAIIEM
aHTIIO(GOHHOM MHpE; 51 Ha3bIBAIO MX CIIOBOM, KOTOPOE aHTIMHUCKHUH S3BIK, CIIOBHO
COpOKa, BBIXBAaTHII M3 (PPAHIy3CKOTO, — «IMUTPAHTHI» (émigrés). 13 MHOXKe-
CTBa CIIOB-«IMHUTPAHTOB» IPUBENY TONBKO TpH: naiveté ‘HaUBHOCTH , ennui
‘cKyKa’ U caprice ‘Kkanpus’. Mbl — JII014, TOBOPSILUE HA aHIVIMHCKOM SI3bIKE, —
KCIIOJIH30BAIIM UX U MPOOJKAEM HCII0JIb30BaTh, KOT/Ia TOBOPUM O TAKHX Ba)KHBIX
SIBIICHUSIX HAalllel OOIECTBEHHOM JKU3HU, KaK BEPHOCTh caMOMy cebe, CKyKa WU
MepeMEHa B3TJISIIOBY,

Wrak, B nexcukoHe VYuibsMca HE O0Ka3ajloCh MecTa A «3MUIPAHTOBY
C WX OCTaTOYHBIM WHOCTPAHHBIM 3By4YaHHEM. MHE e KaKeTCs, YTO TaKoe
MPOCTPAHCTBO CJIEAYET BBIACIUTh. BrioiHe BO3SMOXKHO COCTABUTh U MAPAJIICIBHYIO
HCTOPHIO HETIEPEBEICHHBIX WM IMOJyNEePEeBeIEHHBIX PYCCKUX 3aUMCTBOBAHUH M3
(paniy3ckoro s3pika. Jlake €clii OrpaHUYHUTHCS YIOMSHYTBIMU BBIIIE CIIOBaMH,
MOKa3aTeNbHO, YTO PYyCCKas HAUGHOCMb TPOUCXOIUT OT naiveté, a PYCCKHM
Kanpu3z — OT caprice (B 3HaYeHUH IPUXOTH). Ho s cocpeoTouych Ha 0COOCHHOCTSIX
MUTPALUH «Kalpu3ay U3 (PaHIy3CKOTO B aHTIIMICKUN W HA €ro BepOalbHBIX U
BH3YQJIBHBIX 00pa3ax.

4 TlonpoOHeit 06 3ToM cM.: [Scholar 2020].
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«Kanpm» MEKAY HECKOJIbKHUMHU fI3bIKAMM

S HadHy KpaTKyr HCTOPHUIO MPEBpAIECHUS «KalpH3a» B KIKYEBOE CIOBO
3MOXM C KOHIIA, T. €. C MOMEHTA €ro Iepexo/a B aHIMIUUCKUH sA3bIK. B kauecTBe
WJUTIOCTPAIlUU OTPaHUYYCh OJHHUM NpuMepoM — Komeauein [xona Jlpaiinena
«Mopmsiit 6pak» («Marriage A-la-Mode»), koTopas Gblia Hanucaxa B 1673 r.,
B »noxy PecraBpanuu. CornacHo OxcdopackoMy cioBapro, UMEHHO B HEW
BCTpeYaeTcs IepBOE UCTIONB30BAHUE «Kalpr3a» B aHTIuiickoM. [1peca [paiinena
OIHOBPEMEHHO M BBICMEHBACT O(paHIy)KHBAHUE AHTIIUHCKOTO S3BIKA B AIOXY
PecraBpamun, um cmocoOcTByeT 3TOMy Tnpomeccy. CTomb e IBOWCTBECHHO
HCIOJB30BAHNE B HEH «Karpu3a». MennaHTa, r1aBHas raJyIOMaHKa U [IETONINXa
KOMEJINH, BUIUT BO BIAJCHUH PAa3TOBOPHBIM (PPAHITy3CKHM 3aJOT COIMAILHOTO
BO3BBIIIICHUS W TPOABWKEHHS Tpu JBope. OHa XBaTaeTcs 3a 00U IMOBOJ
MPOJIEMOHCTPUPOBATH CBOM CIOCOOHOCTH, M KOTJIa BO3JIOOJICHHBIN NETUTCS C
Hell apoTudeckoil (anrtasueil, ona orBeuaeT: «Kakoil y Bac cTpaHHBIH Kampus»
(This is the strangest caprice in you) [Dryden 1978: 290]. «Kampus» B aH/IHii-
ckoil ¢paze mozpoisieT MennanTe 0003HAYUTh U CTPAHHOCTH JKEJAHUS €€ BO3-
JMOOJICHHOTO, HE BIMCHIBAIONICTOCS B OOIICHPUHATHIC HOPMBI, B COOCTBCHHBIH
TpETEeT YIOBOIbCTBHA.

B dectomobuBoM crpemieHuH OBITH MOIHOW MennaHTa HaMEpPEHHO
odpaHIykKHBaeT CcBOIO pedb. CBOI0 peakiuio Ha jxeilaHue Pomoduia ona
Morjia Obl 00JIeub B 0o0Jiee pacX0XHe aHTIMICKUE WAMOMEI. B OWJIMHrBaIbHOM
¢panko-anrmiickoM cioape Pannena Kotrpeiisa 1611 1. «kampusy» HaX0anuTCs
MHOXXECTBO CHHOHHMOB: «pacroyioxeHue, caprichio, B30anmonrHas MbICHb,
MPUYYAINBas BBIYMKa, HEOXHUJAHHOE XOTEHHUE, >KeIaHWe WIH HaMEpeHHe
clenatb 4TO-TO 0e3 BCSKOro (BuAMMOro) ocHoBaHus» [Cotgrave 1611: s. v.
Caprice]. [IpumeuaTenbHo, 4TO CpeI BapHaHTOB, JOCTYITHBIX aHIIIOSA3bIYHOM ay-
nutopun B Hayane X VII B., B kauecTBe nepeBoia hpaHIy3cKoro caprice Korrpeiis
MpeIaracT U ero MTANBSHCKOTO «Ky3€Hay, capriccio (B albTEpHATUBHOU, HO
JOBOJIEHO YaCTOU TPAHCKPUIIIHU caprichio). ITO OTHIONb HE CIUHIUYHBIN CITy9aid,
B aHTIIUIICKOM SI3BIKE ATIOXH €CTh MPEIEeISHTHI YIIOTPEOIeHHS capriccio, KaK U hc-
MAHCKOTO capricho. HBIME cioBaMu, MenaHTa CO3HATEIbHO T00aBISET K TOMY
KOHTHHEHTAJIHLHOMY KOKTESHITIO ppaHIy3cKkuil «kampuzy. «Kanpus» u «kanpuaaom»
(caprice, capriccio) 0003HaYalOT HE TOJIBKO B30AJIMOIIHBIC MBICITH U HEOXKHUIAH-
HBIC JKEJIaHUSA, HO U HEKOTOpbIe (hOPMBI TBOPUECKHUX MPAKTHK, KOTOpBIE 00saga-
10T TaKMMH K€ IpUYYANUBbIMU uepTamu. B xonne XVII croserus aHriInicKui
nekcukorpad IaBapa dununc orMeyan, 4TO 3TH TEPMUHBI UCTIOIB3YIOTCS IS
HAaUMEHOBAHUSl «MY3BIKQJIbHBIX, MOATHYECKHUX M JKUBOIMUCHBIX COUYMHEHUHU, B
KOTOPBIX CHJIa BOOOpa)X€HHs BBIPHIBAETCS 3a Mpelesbl 3aKOHOB HCKYCCTBa»
[Phillips 1706: s. v. Caprichio or Caprice]. Takum o6pasom, caprice, capriccio u
oOmiee I HUX IpUIaraTeIbHoOe capricious, Kak ¥ APYTHE NEPUBATHI, (PYHKIINO-
HUPYIOT B Ka4eCTBE JICKCHYCCKOTO MPOCTPAHCTBA, KOTOPOE aHIIIOTOBOPSIIAs IMy-
OJHKa 3TIOXW HANOJHSET HASSIMH U (popMaMu, 3aMMCTBOBAaHHBIMH Y HECKOJIBKHX
KOHTHHEHTAJBHBIX COCENEH, YTO MPHUBOAUT K 00pa30BaHUIO CBOETO POjIa CaMo-
CBHBAIOIIETOCS KITyOKa.
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«Kanpus» Mexkay cJI0BOM M JIMHMeH

®DpaHIy3CKUI MOIX0 K STOMY JMHIBUCTHYECKOMY U KyJIETYPHOMY HACIICAHIO
ObUT COBEPIIIEHHO UHBIM. 3aMMCTBOBAaB KYJIbTYPHBIH KOMIIIEKC, COOPMUPOBAHHBII
WUTAIBSHCKAMU W HWCHAHCKHUMH XYJIOKHUKAMH U y4YeHBIMH, (paHIly3CKHe
HMHTEJUIEKTYaJIbl MOMBITATUCh CAENAaTh «Kalpu3» YeM-TO Cyry0o HAIMOHAJIbHBIM
U coBpeMeHHbIM. OJHAaKO, KaK U BO MHOTUX APYTHX Cly4yasX, OHH HE MOIJIH
MPUNUTH K KOHCEHCYCY 110 MOBOAY TOr0, HACKOJIBKO 3aKOHEH MPOLIECC KyIbTypHOU
ampoIpUaIK M HACKOJIBKO OH MOXKET OBITh YCIICIIHBIM. [HaUe TOBOPS, «KaIpU3»
cTall ewe oAHUM dj1eMeHToM Cropa O IPEeBHUX M HOBBIX, pa3BEpHYBLIETOCsS BO
Bropoii mosoBuHe X VII B. UMEHHO B ’TOM KOHTEKCTE OH CTAHOBHUTCSI TPOCTPAHCTBOM
BCTPEYH MEXTy BepOaTbHON U BU3YAIIbHOM (PHUTypaIried, MeXX Iy CIOBOM U JIMHUEH.

MHoroe CTaHOBHUTCS OYEBHIHO W3 TEX CTared, KOTOpbIE MOCBSIIAIOT
«Kanpuzy» (ppaHIly3CKHE TOJIKOBBIC CIIOBApH SMOXH. Sl OCTaHOBIIIOCH TOJIBKO Ha
COOTBETCTBYIOIICH cTaTbe U3 cioBaps AHTyaHa DroopeTbepa, YBUAEBIIETO CBET
B 1690 r. Jlexcukorpad Aaer MoOHSATh, UYTO caprice BOLIEN BO (paHIy3CKHHA Kak
3aMMCTBOBAHUE U3 UTANBIHCKOIO, HO JIENIaeT 3TO KOCBEHHBIM 00pa3oM, yKa3bIBas,
YTO «BO BpeMeHa AHpHU DThEHHA CIOBO Kanpu3 ObUIO B HOBUHKY U Ka3aJloCh €My
gyxapiM» [Furetiere 1690/1970 (1): s. v. Caprice]. AHpr DTheHH, XOPOIIO H3-
BECTHBIA CBOMM couMHeHHUeM «/IBa auasnora» (1578), AspoCTHO BBICTyHaJ MPOTHUB
Ype3MEpHOI UTANBIHU3AINHA TPUIBOPHBIX MaHEp M PEueBBIX 000poToB. OqHUM
U3 MIPUMEPOB TAKOTO AKCIECCa U HETO CTal UMIIOPT capriccio, Ha (paHITy3cKoi
MOYBe MpeBparuBIIerocs B caprice. OH MpeasiaraeT 3aMEHUTh ero PpaHIly3CKUMH
CHHOHWMAaMH WJIM 3aMMCTBOBAHUSAMH U3 APEBHETPEUECKOTO A3bIKA, KOTOPBIE C TOU-
KM 3peHHs YUCHOTO T'yMaHUCTa 00JafaroT Oojee O1aropoaHbIM MPOUCXOXKAECHHEM
[Estienne 1578/2007: 80, 141-143].

UtanpsHckoe «Kampudyo», Kak M €ro HCHaHCKUHA aHajor, mepeexajid BO
(hpaHIly3CKUH A3bIK C HEMaJIbIM CeMaHTHYecKUM Oaraskom. DropeTbep, Kak 1 ITheHH,
OIpe/eTIsieT €r0 KaK BHE3aIMHOE OTKIIOHEHUE OT Pa3yMHONU HOPMBI X0/1a MBICTIH WIIH
noeeneHus. Koraa B 1684 r. Ameno ae Jla Yccea nepeBoauT Ha QpaHIy3CKUid KHUTY
MaKCHM UCTaHCKOTo ne3ynta banpracapa ['pacnana «Kapmannsriii opakym» (1647),
MIOCBSIILIEHHYIO MCKYCCTBY CBETCKOM KM3HH, TO OH JAEJAaeT «Kallpu3» KIIOUEBBIM
JJIEMEHTOM OIIMCaHMUsA IIOPBIBUCTOrO, Hepa3yMHOro mnoseneHus. Ilo MHeHHIO
aBTOpa, HAJASKHEUIUI cr1oco0 M30aBUTHCS OT TAKUX «MOHCTPOB» — OeXaTh Ha
Kpaii cBeTa’.

K 1684 1., korma Ameno ne Jla Ycca onmyOmukoBai cBoii nepeBon I'pacuana,
n3MeHUB HasBaHue Ha «[lpumBopHBId YenmoBek», a ®dioperbep paboTanm Hax
CIIOBapeM, «Kampu3» YK€ YKOPEHHWJCS BO (DpaHIy3CKOM SI3BIKE KakK OJHO
U3 KIIOYEBbIX MNOHATUM 3moxu. Tak, droopeTbep NPOBOAUT pPANIUUUE MEKITY
MOJIOKUTENFHBIM U OTPULIATENILHBIM 3HAa4eHUsMHU ciioBa. [locienHee BO3HHKAeT
TOTJa, KOrja «Kamphu3oM» HMEHYETCS TakoW THM OOIIECTBEHHOTO IOBEACHUS,
KOTOPBI IMPOTHUBOPEUUT MPHUHATHIM HOpMaM. Peub uaer o «paccTpoiicTBe
paccynkay (déreglement d’esprit). HarpoTus, «kampus» Kak HEYTO HOJI0KUTEIBHOE
OH ONKCHIBaeT, KOrja pedb HAeT o Oyiecke BOOOpakeHUs M TIOJIeTe YyMa,

S Maxkcuma 218 [Gracian 1692: 302-303]. Brarogapro Mapuio HexIiofoBy 3a 310 JI0IOIHE-
HUE.
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SIBIISIFOIIIXCS CAMOM CyTBIO TBOpYECTBA. B TakoM KOHTEKCTE 3TO CJIOBO 0003HAYACT
«MO3THUYCCKUEC, MY3BIKAJIBHBIC W JKUBOMHNCHBIC MPOU3BEACHUS, YCIEX KOTOPBIX
3aBHCUT ckopee oT Moiu renus (la force du génie), yem oT crnenoBaHus 3aKOHAM
MCKYCCTBa, M JUIS KOTOPBIX HET YCTOSBIIETOCS HANMEHOBaHHs». TaKkoe oIpeieeHne
«Karpuzay 0e3yCIOBHO JENaeT ero YacThi0 PUTOPUUECKOTO apCeHaIa HOBBIX B HX
MPOTHBOCTOSHUN JpeBHHUM. «Kamnpus» — 3To HOBOE U COBpeMEHHOE 0003HaUeHHE
MO3HIUY HOBBIX, MOJNAralONINX, YTO 3aKOHAM HCKYCCTBA HAIO NMPHUIABaTh HOBBIC
(GOpPMBI M UYTO €CIH OBIBI CIEAYIOT NPOTOPEHHBIMH ITYyTSIMH KIACCHUECKHUX
00pasnoB, To KO3HI (T. €. capre) CBOUMH NPBDKKAMHA HAMEYAIOT WHBIC, HEOXKHIaH-
HBIE U TOJBKO UM IPUHAIISKAIINE TpAaeKTOpUH. DIopeThep yIIOMUHAET TPH HEIaB-
HUX TIpUMepa NOm00HBIX MPOM3BEACHUH: Mpexkae Bcero modT CeHT-AMaH Ha3Ball
psn cBoux counHeHui «Kamnpuzammu»; ganee, CylECTBYIOT MYy3bIKaJbHbIE OIyCHI,
HMEHYEMbIC «Karpucamm» (TyT KMEHa KOMIIO3UTOPOB HE HA3BIBAIOTCS); U HAKOHEII,
nekcukorpad mumer o «kanpuszax» («Kampudaun») rpaBepa u pucoBanbinuka XKaka
Kano [Furetiére 1690/1970 (1): s. v. Caprice]®.

Kaxplii U3 3THX THIIOB «Kampu3ay TPeOyeT OTAEIBHOTO M OOCTOSTEIHHOTO
pasroBopa. Ho nmenHo B ciyuae Kao kimroueBoe ClI0BO 31OXH 0OBEAUHSAETCS C
rpaduyecKoil JTHHUCH, TOTOMY IMPEXIe Bcero odpaTuMcs Kk Hemy. Kak u3BecTHO,
Kamno yuwmncs u ponro pa6oran B Urtamuu. Tam, Bo @nopenmuu, B 1617 1. oH
BEIITyCTHJI TIEPBYIO CEPHIO, COCTOSBIIYIO W3 IIATHACCATH HEOOMBIINX O(OPTOB
n HasBaHHyro «Capricci di varie figure». OHa OOBEJMHSET HE CBS3aHHBIC IPYT
C JpYyroM TeMbl (TOpOJICKHE Tiei3axku, OaTajbHbIC CIIGHBI W T. II.), pa3paboTka
KOTOPBIX MO3BOJISUIA XYIOKHHUKY IPOJCMOHCTPUPOBATH TO, 4To J9BUA Pozann
Ha3BIBACT «U300pEeTaTeNbHOCThI0 Kamuio Kak pHCOBaNbIIMKAa U €r0 MacTepCTBO
rpaBepa» [Rosand 2002: 308]. K Texnuke odopra, yCKOpHUBIICH MPOU3BOACTBO
rpaBiopsl, Kamno xak Obl 100aBisieT HE MEHBIIYIO OBICTPOTY MPUUYAIHBON —
KaIlpu3HOH — M300peTaTesIbHOCTH.

Orta WM300peTaTeNnbHOCTh CTAHOBHUTCS CAMOCTOSTENBHOW TEeMOW, KOrja
XYAOXKHHUK C TIOMOIIBIO pPa3HOOOpa3HBIX MPUEMOB IIPHBICKACT BHUMAaHHE
3pHUTENeH K co3aaBaeMOil UM IJLTIO3WH. Tak, Ha OTHOM W3 O(OPTOB, BXOISIIUX
B «Kampuaum» (1617), Kanno mobGammsier k meizaxy ¢ BHAOM Ha yAaleHHBIA
ropoJi GUTYphl POTYJINBAIONIMXCS KaBajepa U nambl (Wi 1). OHU HaxoasTcs B
MpaBOM YacTH KAapTUHBI, CIMHOW K 3PHUTEN0, KOTOPBIA CMOTPUT Ha HHUX, MEX
TeM KaK OHHM CMOTPSAT Ha OTKphIBaromuiicss uM Bua. Emie onaun, Oonee mo3mHuit
npumep «kamnpusza» Kammo — Beep, cozganusiii uM B 1619 1. (u. 2) B mamaTh 0O
MOTEUIHOM CPaXEHHH Ha peke ApHO, KOTOpPOe pa3 B IOj YCTpauBallM T'MIBIANU
TKauei u kpacuibliukoB. Kak u B mpeapiayiem cirydyae, Kanio He TonbKo aenaer
3apHCOBKY FOPOJICKOM XH3HH (BEpHEE, KAPHABAIBLHOTO MTPa3JHUKA), HO ¥ BKJIIOYAET
€ro B MPEJACTABISIEMYIO CLieHy. B KadecTBe KaHBBI OH BBIOMpAET Beep, yCakuBas
Ha €r0 paMy HECKOJIBKO (PHUTYp, KOTOpPBIE CBEPXYy HAOIIONAIOT 32 HAYIIUM BJAJICKE
cpaxxenueM. OMH U3 CHILIINX CIIPaBa JIOJCH NEpKHUT Beep TaKou xe GPOpMBI —
0 BCEH BEPOSITHOCTH, KOIHIO TOTO, YTO HAXOMUTCS y Hac mepex riazamu. Kpome
TOTO, PaCCMAaTPHUBACMBI HaMH Beep Kak OBl TISANT Ha HAC, IIOCKOIBKY PaMKOM

¢ “CAPRICE, se dit aussi des pieces de Poésie, de Musique, & de Peinture, qui reiississent
plitost par la force du genie, que par I’observation des regles de 1’art, & qui n’ont aucun nom
certain. St. Amant a intitulé quelques pieces, Caprice. Les caprices, ou postures de Calot Graveur.
caprice de Musique”.
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WUn. 1. XKax Kanno. Ogpopm u3z cepuu « Capricci di varie figurey (ox. 1617)
Fig. 1. Jacques Callot (French, 1592—1635), an Etching from Capricci di varie figure, ca. 1617

€My CIIy>KaT U30THYThIC POra HEKOEeTo 00XKa, Ubsl TOJIOBA HAXOAUTCS Y OCHOBaHHA
Beepa W 4el B3I ycTpemieH Brepen. Uto aTo 3a kymup? Ckopee Bcero —
002KeCcTBO Kanpusa, o COOCTBEHHON MPUXOTH BOOOPA3HUBILET0, IPUAYMABIIETO 3TO
nzobpaxxkenue. Ecnu 3T0 Tak, TO B €ro BJIACTH HE TOJBKO IMOKa3aTh HAM TOPOJCKOM
MIpa3AHUK, HO U 3aCTaBUTh HAC IOYYBCTBOBATH JUCTAHIIUIO MEKIY H300paKEHUEM U
HaMH, OLTYTHTH €70 MACTEPCTBO U HAIlle COOCTBEHHOE MTOJIOKEHHUE (3aBOPOKECHHBIX )
3puteneii. MBI HaxOOWMCsl B TIPOIecCe PasTILIABIBAHUS, CTAHOBSCH IPH 3TOM
00BEKTOM co3epranusi, ¥ o(opT AeNaeT 3TO B3aMMHOE CO3EpIaHNE HATJISIHBIM.
HNmenno B sTom cocrout «kampus» Kammo. Kak B cBoe Bpemsi oTMedan UCTOpPHUK
u dunocod uckycctBa Jlynm MapeH, ero cyTb — H3TUOBI JTMHUN, COCTMHSIOIINX
MpeaMeT U300paKEeHUsI M TEXHHUKY XYAO0KHUKA, KOTJa, MPEACTaBIsAs PajoCTH H
0e/Ibl 4YeTIOBEYECKOT0 CYIIIECTBOBAHMS, OH OJJHOBPEMEHHO MPUBJICKAET BHUMAHHE K
HENpo3payHoil moBepXHOCTH pemnpeseHTaruu [Marin 1983]. Korna B paborax Kan-
710 TpaduuecKas JUHUS CTAIKUBAETCS C «KAIPU30M», OHA BOJIHOM BBIINIECKUBAETCS
KakK BHYTPb, TaK U HapPYXKYy, O3BOJISIS CHIIE BOOOPaXEHUSI — KakK IMO3IHEE CKAXKET
OnBapa OuIHUIIC — BBIATH «3a MPEAETbl 3aKOHOB UCKYCCTBaY.

Kamro 3aman momens st xymoxkaukoB XVII u XVIII BB., koTOpBIe OyayT
JTayIbIe paboTaTh B TPAAMIIMHU Kanpu3a-kanpuado — CanpBaTopa Posa, J[oBanHN
barucra u Jlomenuko Tremono, u camoe BaxkHoe, dpancucko I'oiin. Bee onn
BBIOMpaNTN Kalpu3, Ipecieays COOCTBEHHBIE IENH, IPHIEM OIHU MOIYEPKHUBAIN
€ro MpUXOTJIMBYIO WUIPUBOCTb, a APyrH€ — OLIETUHUBIIMICA ykac. OngHako
W T€ U JIpyrue MPHUBJICKATNM BHUMAaHHUE K MPUPOJE XYA0KECTBEHHOH WILTIO3UU H
CTPEMUJIUCH HE TOJIBKO OJIECHYTh MAaCTEPCTBOM, HO U ITPOBEPUTH €T0 HAa MPOYHOCTD
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Wn. 2. XKak Kanno. Ogpopm u3z cepuu « Capricci di varie figurey (ox. 1617)
Fig. 2. Jacques Callot (French, 1592—1635), an Etching from Capricci di varie figure, ca. 1617

mepes1 JINIOM MCKYIICHHON IyOINKHY, HayJUBIICHCS IEHUTh UTPY yMa BBIIIE, YeM
CJIeJ0OBaHUE TIpaBUIIaM.

Tak >xe mocTynanu u (paHIy3CKUE ITUCATENN U3 Jareps HOBBIX. OOpaTuMcs
K TOMy EIMHCTBEHHOMY IIO3Ty, KoToporo ®iopeTsep Ha3BIBa€T B KauecTBE
MPEACTaBUTENS «KAMPU3HOIO» TEUCHUs BO (ppaHIy3ckoi mo33un. CeHT-AMaH,
ceifuac BO MHOroM 3a0bIThli mucatens XVII cronerust pogom u3 Hopmanmguw,
0e3yCIIOBHO 3aCIIy’KHJI CBOE MECTO B CIIOBape, IMOCKOJBKY €ro Mmod33us o0iajgaeT
TEMH JK€ Ka4eCTBaMM <«KalpH3a», KOTOpble JIEeKCHKorpad BHUANT B odopTrax
Kamno u cnemmur B My3bike smoxu. [Togoono Kammo, CeHT-AMaH HCHONB3yeT
«Kampu3» B KadeCcTBE MOA3arojoBKa, OOBEAMHSIOMIETO pPa3HOOOpa3HBIE TEMEI:
HEeyposkail IbIHB, OECCOHHAS HOYB B TOIYHHIIEM JKWIHIIE T03Ta, ONb(aKkTopHAs
IIpesiecTb Chlpa KaHTajlb, HECOCTOSBIIEECS MOPCKOE Cpak€HHE, BO3BpallCHHE
B MOAY TIIO3THYECKOH (POPMBI, XpPOMOTA, IOCTUTIIAS €ro JOIaab, JapyeMoe
BUHOM OTJOXHOBCHHE W PaJOCTH, NMPHUHOCHUMBIC CHIPOM, PUMCKHE HEIEIOCTH,
IpUYMHSEMbIE AypHOH OOJE3HBIO CTpajaHusi U KoBapcTBO AinbOuoHa. CeHT-
AMaH MOJUEPKHUBACT WU300PETaTENbHOCTh BBIIYMKH, IPEAIONAaraeMoil 3THM
HNPUXOTIUBBIM — KallPU3HBIM — COYETaHUEM, TaK 4YTO BPEMEHAaMU MMEHHO OHa
CTaHOBUTCS I'TaBHOH TeMmoill ero counHeHus. OH MOCTyNaeT MOYTU TaK K€, Kak
Kano, xoTopslit GoxycupyeT BHUMaHHE 3pHUTENs He Ha M300pakaeMOM CIOXKETe,
a Ha ero m3o0OperatenbHOCTH. KoHeuHO, CeHT-AMaH paboTaer ¢ SI3BIKOM, a HE C
BU3YaJbHBIMU 00pa3aMu, T. €. C MOATHICCKUMH CTPOKAMH, a HE ¢ TpadUueCKIMU

227



Warn /Steps. T. 6. N2 4. 2020

228

JIMHUSAMU. HOBTy MPUXOJAUTCA UCKATb UHBIC CHOCO6LI HaIlpaBUTDb B3IJIA 0 YUTATCIIA HA
TO, YTO CKPBIBACTCH 3a «KKallprU30M», BBIHCCCHHBIM B 3arjiaBus €ro CTI/IXOTBOpCHHﬁ.
Js 3TOr0 OH BapbUpyeT JUIMHY MOATUYECKOW CTPOKM U €€ paclojIOKECHUE Ha
CTpaHHMIIE, TEM CaMbIM IMPHUBICKAas BHUMAaHHE K TPOIECCY MOITUYESCKOW pabOTHL
OH cMemuBaeT pasHble MOITUYECKUE (POPMBI, KaK 3TO JeNal B CBOMX IbECax
Kopuens (kotopeiM CeHT-AMaH BOCXHIIAJNCS), MCHOBEHHO W 4YacTO B paMKax
OITHOTO CTHXOTBOPEHUS MEePEeXOosl OT OMHOH K npyroid. OH KOMMEHTHPYET CBOU
JIeWcTBHUA OO TPH MTOMOIIM HaparekcTa (MpUMedaHuil), JTMO0 MPSIMO B TEKCTE
MIPOM3BEICHMS, KaK OBl CO3/1aBasi Kalpyu3 BHYTPH KalpH3a.

[Ipumepom TOMYy MOXeET chmykuTh ero mosma 1643 1. «Ipoxom uepe3
I'u6pantap» (Le Passage de Gibraltar) [Saint-Amant 1967: 155-198], ctuxoTBop-
HOE TIOBECTBOBAHME O HECOCTOSBIIEMCS MOPCKOM cpakeHuH. OHa IpoCIaBiseT
MoXoJl (PpaHIly3cKOi (IOTHIINH, IENBI0 KOTOpOTro ObUI0 oTOMTH y McmaHum aBa
KpPOXOTHBIX oCcTpoBa, CeHT-Mapreput u CeHT-OHOpa, PACHOIIOKEHHBIC PSIIOM C
Kannamu. ®paHiy3sl npennonaraim, 4To Ipu npoxoje yepes [ ubpanrapckuii mpo-
JIMB MM TPUIETCS CTOIKHYTHCS CO BCEH MOIIIBIO UCITAHCKOTO ()IOTa, OMHAKO UM HE
BCTPETHIIOCH HH €IUHOTO CYIEHBIIIKA, BKIFOYasi PHIOAIIKUE JIOAKH. DTO CTAJO HIC-
QIIBHBIM MaTepralioM Ui Toro, 9to CeHT-AMaH 0003HAYHII B ITO3aT0JIOBKE TIOIMBI
KaK «MPOUKOMHYECKHH Karpr3». OH CMEIINBAeT repoNIecKoe U KOMHIECKOe, Tie-
PEXOIUT OT BO3BBIIIEHHOTO PETHCTPa K HU3KOMY, TACT JTMHHBIN CIIFICOK Kopalieid,
KOTOpPbIC NPHHSIIA Y9acTHE B HECOCTOSBIIEMCSI COOBITHH, W TPEIABKYIIAET Oymy-
1ee IOKOPEHUE OCTPOBOB, JIETKO MAHEBPUPYS MEKY Pa3IIMUYHBIMU IT03TUYECKUMU
(dbopMamMu B CTPOSIMHU, YTOOBI 3aKOHYHUTH BCE 3aCTOJILHON MECHEH, claBsiel JeHb,
MIPOBEJCHHBIN 3a OyTHUIKOM BHMHA, a HE 3a KpoBOIpoiuTueM. Ilom3aromoBox —
JIUIIH CaMOE MEPBOE M3 MAPATEKCTOBBIX MPOCTPAHCTB, MPUBJICKAIOIINX BHUMAHUE K
HETPABUIBHOMY, MOJICPHOMY XapaKTepy MOAMbI. BTOPBIM sIBISIETCS IPO3anvecKoe
npeaucioBue. Beien 3a GppaHIy3CKUMHU aieniTaMi MY3bIKaJIbHBIX H U300pa3uTeIb-
HBIX Karpu3oB CeHT-AMaH MHOTOMY HAy4YHIICS y UTAJBSHICB, U €r0 TEKCT ITOJIOH
MOXBaJ HPOMKOMHUIEcKoi moame Aneccanapo Tacconn «Iloxumennoe Beapo» (La
secchia rapita, 1622). Kak numeT ¢ppaHIty3cKuil 03T, IPUIYUIUBO CMEITUBAS JIBE
MIPOTUBOIIOJIOKHOCTH, TEPOUKY U AyX Komenuu, TaccoHu nobuics 3¢ dekra, KoTo-
pBIH ¢ TpyaoM mongaeTcst BocnpounsBenennto. Koneuno, mo muennto Cenr-Amana,
OH CaM CMOT yCIICIITHO TIEPEHECTH ATOT NPHEM BO (PPaHITy3CKYIO ITO33HIO.

«IIpoxon uepe3 I'mOpanrap» — u oOpaser; Takoro mnepeHoca, ¥ OJHOBpeE-
MEHHO ONTUCTaTeNbHas AEMOHCTPAIHA KallpU3HOTO (hpaHIly3CKOro CTHIIS, pazpada-
ThiBaeMOro CeHT-AMaHOM, OCTPOYMHO BapbUPYIOIIEr0 IO3TUYECKHE CTHIIH,
JUTAHY CTPOK, JIETKO MEPEeXOASIIero OT TeMbl K TeMe. Henb3sl He corimacutbes ¢
droperepom, uto CeHT-AMaH B MOI3UH OBUT TAKHM K€ MAacCTePOM HEOXKHIAHHBIX
KaIlpU3HBIX BEIBEPTOB TEKCTa, Kak JKak Kamro — B rpasiope.
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